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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG! Der Pumpenmotor wird durch die geförderte Flüs-
sigkeit/Medium gekühlt! Der Gehäusemantel hat eine 2 mm Bohrung
wodurch das Wasser für die Kühlung des Morors abfließt. Das be-
deutet nicht den Pumpe sondern die entsprechende Motorkühlung.

ACHTUNG!!! Dieses Gerät kann Kindern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen. Reinigung und Benutzer–Wartung dürfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Diess Zeichen
warnt davor, dass die Nichtbeachtung der Vorschrift zu

einer elektrischen Entlandubg führen kann.

Diess Zeichen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der
Vorschrift zuschwerer Gefährdung der Person und Gegen-

stände führen kann.

Diess Zeichen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der
Vorschrift zur Beschädigung der Pumpe oder Einrichtung

führen kann.

ACHTUNG! vor dem Einbau der Pumpe lesen Sie sorgfältig
die vorliegende Gebrauchsanweisung durch. Für die aus der
Nichteinhaltung der Vorschrift entstehende Beschädigung gibt
es keine Garantie!
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Kapitel 2: Benutzungsgrenzen

WARNUNG Die Pumpe ist für das Pumpen von brennbaren
oder gefährlichen Flüssigkeiten nicht geeignet!

WARNUNG Der Trockenbetrieb der Pumpe soll streng ver-
mieden werden!

– MAXIMALE TEMPERATUR DER GESAUGTEN FLÜSSIGKEIT:
35 C im kontinuierlichen Betrieb, bei vollem Untertauchen der Pumpe.

– MAXIMALE TAUCHTIEFE:
5 m mit einer Speiseleitungslänge von 10 meter.

– MAXIMALE ANZAHLDES STARTENS PRO STUDE:
20 gleichmäßig verteilt.

Kapitel 3: Installation
GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Alle Arbeiten im
Zusammenhang mit dem Einbau dürfen an der Pumpe

nur nach Abschalten der Speisespannung vorgenommen wer-
den!

GEFAHR Im Interesse der Vermeidung von Schweren Ver-
letzungen der Personen ist es streng verboten, in die unter

Spannung stehende Pumpe hineinzugreifen.

Beim Transport und Heben der Pumpe benutzen Sie den dazu di-
enenden Griff. BEi einer Installation mit steifer Rohrleitung ist es
empfohlen, ein Rückschlagventil einzubauen, mit dem die Röckströ-
mung der Flüsigkeit beim Abschalten der Pumpe vermieden werden
kann; der Einbau eines schnellschließenden Anschlusses an der
geeigneten Stelle hilft bei der Reingung und Instandhaltung. Der
Sammelschacht soll so groß sein, dass dieser möglichst den Start
wenigster Anzahl pro Stunde ermöglichen kann (siehe hierzu das
Kapitel: Benutzungsgrenzen).
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ACHTUNG! Die vollabpumpende Tauchpumpe Typ CT3674
wird ähnlich zu den anderen CT-pumpen automatisch
entsprechend der Änderung des Wasserstandes durch
deneingebauten Schwimmschalter betätigt. Zu der Vollab-
saugung muss der Schwimmschalter in dem auf dem Schachtel
angezeigten Stand gelegt werden, neben Sicherung des Be-
triebs mit fortlaufenderAufsicht.

Inhaltsverzeichnis
Kapitel 1: Allgemeine Informationen
Kapitel 2: Benutzungsgrenzen
Kapitel 3: Installation
Kapitel 4: Elektrischer Anschluss
Kapitel 5: Technische Daten
Kapitel 6: Wartung, Fehlersuche

Kapitel 1: Allgemeine Informationen
Die Tauchpumpentype CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W,
CT3674, CT4274 und CT4274W gehören zur Familie der Fa.
ELPUMPS Kft. Diese Pumpen können beim Pumpen des reinen
Wassers und Regenwassers aus Brunnen, Schäshten, Gruben,
Kellern sogar in fix installierter Form eingesetzt werden. Sie sind
auch für die Staubewässerung von unterschiedlichen Pflanzen
geeignet.

Jede elektrische Pumpe wird nach dem Zusammenbau einer Kon-
trolle unterworfen und sorgfältig eingepackt. Bei der Erstinbetrieb-
nahme muss überprüft werden, ob die Pumpe während des
Transportes beschädigt wurde, in diesem Fall muss der Verkäufer
sofort verständigt werden. Dies soll in jedem Einzelfall innerhalb von
acht Tagen nach dem Verkauf erfolgen.
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Einphasige Variante:
Die einphasigen Varianten sind am Ende der Speiseleitungen
mit Erdung Von 2+ versehen, in diesem Fall erfolgt die Erdung
durch das Einlegen des Steckers in die Steckdose.

Schutz gegen Überhitzung
In die einphasigen Pumpen CT2274, CT2274W, CT3274,
CT3274W, CT3674, CT4274 und CT4274W ist ein automatisch ein-
schaltender termischer Motorschutz eingebaut, deshalb ist kein weit-
erer externer Schutz nötig!

Kapitel 6: Wartung, Fehlersuche
GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Vor Durch-
führung aller Wartungsarbeiten soll die Pumpe aus

dem elektrischen Nezt abgeschaltet werden!

Unter normalen Umständen brauchen die Pumpen CT2274,
CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 und CT4274W
keine Instandhaltung. Gelegentlich kann die Reinigung des hy-
draulischen Teiles oder der Austausch des Pumpenrades erforder-
lich sein. Wenn der Netzanschluss defekt wird, kann sein sofortiger
Austausch vom Kundendienst oder von einem qualifizierten Fach-
mann durchgeführt werden! Nach Reparatur, bei der die Pumpe
aufgemacht wird, soll erneuert eine Druckprobe durchgeführt wer-
den, welchess schriftlich bestätigt werden soll!
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Im Falle eines provisorischen Einsatzes ist die Verwendung eines flex-
iblen Rohres empfohlen, das durch einen Gummirohranschluss mit
der Pumpe verbunden ist. Bei Eintauchen der Pumpe in Wasser be-
nutzen ie ein Seil, das an dem Griff befestigt ist. Die einphasigen
CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274, und
CT4274W Pumpen sind mit einem im voraus eingstellten Schwimm-
schalter versehen. Bei Pumpen, die imInnenraum von Schwimm-
hallen oder daneben sowie in Gartenteichen oder an ähnlichen Stellen
benutzt werden, können Sonderansprüche vorkommen.

WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, ob die Pumpe
bei niedrigstem Wasserstand vom Schwimmschalter ab-

schaltet wird.

WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, dass der
Schwimmschalter während seiner Bewegung kein Hinder-

nis stößt.

Kapitel 4: Elektrischer Anschluss
WARNUNG Vergewissern Sie sich darüber, dass die auf
dem Datenschild der Pumpe angegebene Spannung und

Frequenz mit den Daten des Spannungsnetzes übereinstim-
men.

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Die für den Ein-
bau verantwortlichen Personen sillen sich davon

überzeugen, dass das elektrische Netz mit einer wirksamen Er-
dungsleitung nach den geltenden N ormativen versehen wird.

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Man sill sich
davon überzeugen, dass das elektrische

Speisungsnetz mit einen Stromschutzschalter hoher Empfind-
lichkeit Δ=30mA (DIN VDE 0100T739) versehen wird.
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Entsorgung der überflüssigen elektrlischen und elektronischen
Geräte als Müll (Anwendbar im selektiven Abfallsammelsystem
der Europäischen Union und sonstigen Länder)

TECHNISCHE DATEN
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FEHLER
MÖGLICHE 
URSACHE

FEHLERBESEITIGUN

DIE PUMPE
FÖRDERT KEINE
FLÜSSIGKEIT, DER
ANTRIEBSMOTOR
LÄUFT NICHT.

l) Mangel der elek-
trischen Energie

2) Der Stecker ist nicht
richtig eingesteckt

3) Der Strom-
schutzschalter setzte
sich ín Betrieb

4) Das Pumpenrad
klemmt

5) Der Motor oder Kon-
densator ist defekt

2) Kontrollieren Sie, ob
die Netzspannung in der
Steckdose vorhanden
uns der Stecker richtig
angeschlossen ist.

3) Der Sicherheitsschal-
ter rückstellen. Wenn
dieser erneut einschal-
tet,rufen Sie einen quali-
fizicrtcn Elcktrikcr

4) Beheben Sie das
Klemmen des Pumpen-
rades

5) Treten Sic mit dem
Verkiiufer bzw.

DIE PUMPE
FÖRDERT KEINE
FLÜSSIGKEIT, DER
ANTRIEBSMOTOR
LÄUFT.

l) Das Absauggitter ist
teilweise verstopft

2) Das Rückschlagventil
klemmt

l) Reinigen Sie das Gitter

2) Das Ventil reinigen
oder austauschen

DIE PUMPE 
BETREIBT MIT 
MINDERLEISTUNG.

1) Das Absauggitter ist
teilweise verstopft

2) Die Rohrleitung ist
zum Teil verstopft

3) Das Laufrad ist ab-
genutzt

1) Das Gitter reinigen

2) Den Grund der Ver-
stopfung beseitigen

3) Das Pumpenrad aus-
tauschen

FEHLER
MÖGLICHE 
URSACHE

FEHLERBESEITIGUN

ZEITWEISE AUSFAL-
LENDER BETRIEB.

1) Grobstückige
Schmutzpartikcln verhin-
dem den freien Lauf des
Laufrades

2) Die Temperatur der
Flüssigkeit ist zu hoch

3) Der Motor ist defekt

1) Beseitigen Sie den
Grund der Verstopfung

2) Der Hitzenf. Clmtz
des Motors funktioniert

3) Den Kontakt mit dem
Verkiiufer aufnehmen

Typ CT 3274 W CT 4274 W

Frequenz 50 Hz

Spannung 230 V ~

Drehzahl 2800 1/min

Aufnahmeleistung 600 W 800 W

Berührungsschutzklasse I.

Schutz IPX8

Betriebsart ständig

Betriebsposition senkrecht

Gewicht 5 kg 5,5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 10 m³/h 15 m³/h

Max. Hubhöhe 10 m 12 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼"

Wellendichtung Federdichtungsring + Axialdichtung

Lärmniveau (in 1,5 m Entfernung) 70 dB(A) 72 dB(A)
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Dieses SYmbol zeigt auf dem Gerät oder auf der Verpackung das, dass
Product nicht als Hausmüll behandelt werden soll. Bitte geben Sie es auf

der zur Sammlung elektrischer und elektronischer Geräte bestimmen Sammel-
stelle ad. Durch Entsorgung Ihres überflüssig gewordenen Produktes beugen Sie
die Beschadigung der Umwelt und der menschlichen Gesundheit vor, die erfolgen
würde, wenn Sie der richtigen Entsorgungsmetode nicht folgen würden. Die
Wiederverwendung der Stoffe hilft bei Aufbewahrung der Naturressourcen. Für
die Wiederverwendung des Produktes wenden Sie Sich für weitere Information
an die nach ihren Wohnort zuständigen Befugten, die örtliche Müllsammelstelle
oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Informationen bezüglich der Verpackungsmateriellen:
Die verbrauchten Verpackungsmateriellen sollen in die dem Material entsprechen-
den Müllsammelstelle geworfen werden.

ERKLÄRUNG
Die Firma ELPUMPS KFT., 4900 Fehérgyarmat, Szatmári út 21., Ungarn
bestätigt hiermit die CE-Konformität des Produktes sowie, dass die Tauchpumpen
CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 und CT4274W den
einschlägigen Vorschriften und den auf dem Detenschild und in der „GEBRAUCH-
SANWEISUNG” mitgeteilten Technisen Daten entsprechen.
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Typ CT 2274 CT 2274 W CT 3274 CT 4274

Frequenz 50 Hz

Spannung 230 V ~

Drehzahl 2800 1/min

Aufnahmeleistung 450 W 450 W 600 W 800 W

Berührungsschutzklasse I.

Schutz IPX8

Betriebsart ständig

Betriebsposition senkrecht

Gewicht 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

Max. Hubhöhe 6 m 7 m 7 m 10 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼"

Wellendichtung Federdichtungsring
Federdichtungsring +

Axialdichtung

Lärmniveau
(in 1,5 m Entfernung)

70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Typ CT 3674

Frequenz 50 Hz

Spannung 230 V ~

Drehzahl 2800 1/min

Aufnahmeleistung 600 W

Berührungsschutzklasse I.

Schutz IPX8

Betriebsart ständig

Betriebsposition senkrecht

Gewicht 5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 10,8 m³/h

Max. Hubhöhe 8 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼"

Wellendichtung Federdichtungsring + Axialdichtung

Lärmniveau (in 1,5 m Entfernung) 72 dB(A)
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